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Наметившаяся в последнее десятилетие общая тенденция 
гуманитаризации и гуманизации образования поставила во-
прос о рассмотрении образования в контексте культуры. В об-
ласти теории обучения иностранному языку данная тенденция 
проявляется в признании того факта, что овладение иностран-
ным языком есть, прежде всего, приобщение к иной культуре, 
овладение новым социокультурным содержанием.  

Основной целью реализации лингвокультурологического 
подхода в обучении иностранному языку является формиро-
вание личности как субъекта диалога культур. Для реализации 
данной цели студенты должны: иметь четкое представление о 
праве существования каждой культуры и ее равенства с любой 
другой мировой культурой; понимать, что каждая культура 
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имеет свои ценности и нормы и может быть оценена только с 
этих позиций; относить себя к представителям мировой куль-
туры, включающей целый ряд типов и видов культур; четко 
понимать свою принадлежность к той или иной культуре и 
осознавать свою роль в мировых культурных процессах; вы-
ступать толерантно по отношению к представителям других 
культур и т.д. 

Для достижения цели формирования поликультурной лич-
ности как субъекта диалога культур необходимо определить 
принципы реализации лингвокультурологического подхода, 
способствующие достижению поставленной цели. Естествен-
но определяя принципы реализации данного подхода пред-
ставляется невозможным не взять за основу ранее  
выделенные и уже описанные в научной литературе принци-
пы соизучения языка и культуры. Ученые (Пассов Е.И., Сафо-
нова В.В., Сысоев П.В. и др.) выделяют шесть основных 
принципов реализации лингвокультурологического подхода в 
обучении иностранному языку [1]: 

 принцип культуросообразности, предложенный Сафоновой 
В.В., на основе которого должен осуществляться отбор лингво-
культурологического материала для учебных целей; 

 принцип диалога культур ориентирован на развитие об-
щепланетарного мышления, формирование таких важных ка-
честв, как культурной непредвзятости, эмпатии, толерантно-
сти, готовности к общению в инокультурной среде, речевому 
и социокультурному такту; 

 принцип доминирования проблемных заданий направлен 
на создание такой модели лингвокультурологического обра-
зования посредством иностранного языка, на основе которой 
студенты получили возможность: собирать, систематизиро-
вать, обобщать и интерпретировать культурологическую ин-
формацию; овладевать стратегиями культурологического по-
иска и способами интерпретации культур; развивать  
поликультурную коммуникативную компетенцию; 
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 принцип билингвального обучения. Являясь субъектом 
диалога культур, каждый обучающийся должен уметь верно 
переводить социокультурно-маркированную лексику на род-
ной язык; 

 принцип актуализации опоры на межпредметные знания 
и умения студентов означает комплексность в обучении дис-
циплинам общественно-гуманитарного цикла; 

 принцип культурной вариативности уточняет и дополня-
ет общий принцип культуросообразности. Он обнаруживается 
при разработке социокультурного наполнения учебно-
методических комплексов по иностранному языку, программ 
по иностранному языку и при отборе лингвокультурологиче-
ского материала для учебных целей [2, 3]. 

На наш взгляд эти принципы являются основными, базо-
выми в организации процесса обучения иностранному языку с 
использованием лингвокультурологического подхода, но 
представляется возможным дополнить этот список следую-
щими принципами: 

 принцип культурной ориентированности. В основу этого 
принципа ляжет ориентация на ту или иную культуру в про-
цессе изучения иностранного языка. Исходя из основных, ба-
зовых положений культуры будет выстраиваться и процесс 
обучения с учетом национальных особенностей, традиций и 
обычаев представителей культуры иностранного языка; 

 принцип ситуативности. Любое культурное явление и 
языковое поведение внутри него будет зависеть от ситуации, в 
рамках которой данное культурное явление будет рассматри-
ваться. В зависимости от этого будут варьироваться модели 
поведения участников межкультурной коммуникации исходя 
из ситуации, в которую они погружаются; 

 принцип контрастности культур. Этот принцип базирует-
ся на сравнении тех или иных культурных явлений родной и 
изучаемой культуры. Он выполняет мотивационную  
функцию, так как побуждает интерес к изучению новых  
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культурных аспектов на контрасте со сложившимися, имею-
щимися в родной культуре; 

 принцип презентативности подразумевает умение не 
только анализировать и оценивать культурологическую ин-
формацию о стране изучаемого языка, но и достойно пред-
ставлять себя в качестве представителя родной культуры; 

 принцип ответственности предполагает воспитание гло-
бальных общечеловеческих качеств и чувств по отношению к 
представителям как родной так и иноязычной культуры, не 
позволяющих проявлять культурное доминирование, этноцен-
тризм, шовинизм и т.д. 

 принцип гуманизма основывается на создании благоприят-
ных условий для овладения иностранным языком и культурой 
его представителей, для проявления творческой индивидуально-
сти, высоких гражданских, нравственных, интеллектуальных и 
физических качеств, которые обеспечивают социальную защи-
щенность, безопасное и комфортное существование. 

Направление работы, основанное на лингвокультурологи-
ческом подходе в обучении, который предполагает выше при-
веденные принципы, позволяет обратить внимание на вариа-
тивность сценариев межкультурного общения в зависимости 
от социального и культурного контекста коммуникации.  
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